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1. Цель и задачи освоения дисциплины

Целью освоения дисциплины «Методы представления результатов научного исследования на иностранном языке» является развитие коммуникативной языковой и научно-исследовательской компетенций, предполагающих освоение лингвистических и социолингвистических  компонентов на уровне владения иностранным языком как средством профессионального и академического общения.

Задачи освоения дисциплины:

· знать набор лексических единиц в пределах изучаемых тем на продвинутом уровне;

· уметь применять их в процессе общения в профессиональной и и иноязычной среде;

· владеть техникой чтения и перевода текстов научно-исследовательской и профессиональной направленности на иностранном языке, владеть умениями аудирования и написания эссе по предложенной профессиональной и научной тематике.

2. Место дисциплины в структуре ООП аспирантуры
Дисциплина входит в цикл гуманитарный, социальный, экономический цикл аспирантуры.
Дисциплина адресована аспирантам Института экономики и управления, по направлению подготовки 38.06.01 «Экономика», уровень владения английским языком которых – В1-В2 в соответствии с «Общеевропейскими компетенциями владения иностранным языком» (Common European Framework of Reference). 

Для успешного освоения дисциплины должны быть сформированы лингвистическая, социокультурная, коммуникативная компетенции на повышенном уровне, что позволяет аспирантам успешно освоить дисциплину «Профессиональный иностранный язык» по программе по соответствующему направлению. 
Программа дисциплины построена на принципах коммуникативной направленности, культурной и педагогической целесообразности, интегративности, нелинейности, автономии студентов. В ней выделены разделы: Presentations and Projects, Manager's role, Business Ethics, Business Communications,  Abstract writing, Academic writing etc.. 
Курс имеет практическую часть, включающую чтение, перевод текстов профессиональной научной тематики, обсуждение, аудирование, аннотирование, грамматические и лексические упражнения, case study, эссе, лексико-грамматические тесты для самостоятельной работы. 

3. Компетенции обучающегося, формируемые
в результате освоения дисциплины

Выпускник программы должен обладать следующими универсальными компетенциями:

· способностью к критическому анализу и оценке современных научных достижений, генерированию новых идей при решении исследовательских и практических задач, в том числе в междисциплинарных областях (УК-1);

· готовностью участвовать в работе российских и международных исследовательских коллективов по решению научных и научно-образовательных задач (УК-3);

· готовностью использовать современные методы и технологии научной коммуникации на государственном и иностранном языках (УК-4);

В результате освоения дисциплины обучающийся должен:

· знать расширенный набор лексических единиц в пределах изучаемых профессиональных тем;

· уметь проектировать свое публичное выступление профессиональной направленности на иностранном языке;

·  владеть техникой чтения и перевода текстов на иностранном языке соответствующего уровня сложности, владеть умениями аудирования и написания эссе  в рамках профессиональной тематики;

Краткое содержание: специфика артикуляции звуков, интонации, акцентуации и ритма нейтральной речи в иностранном языке: основные особенности полного стиля произношения, характерные для сферы профессиональной коммуникации; чтение транскрипции.

· Лексический минимум в объеме 4000 учебных лексических единиц общего и терминологического характера.

· Понятие дифференциации лексики по сферам применения  терминологическая, общенаучная, профессиональная и т.д.).

· Понятие о свободных и устойчивых словосочетаниях, фразеологических единиц.

· Понятие об основных способах словообразования.

· Грамматические навыки, обеспечивающие коммуникацию общего характера без искажения смысла, при письменном и устном общении; основные грамматические явления, характерные для профессиональной речи.

· Понятие об официально-деловом, научном стилях, стиле художественной литературы. Основные особенности научного стиля.

· Культура и традиции стран изучаемого языка, правила речевого этикета.

· Говорение.  Основы публичной речи (презентация, выступление на конференции, участие в научных и профессиональных дискуссиях).

· Аудирование. Понимание диалогической и монологической речи к сфере научно-исследовательской и  профессиональной коммуникации.

· Чтение. Виды текстов: тексты по широкому и узкому профилю специальности, научные статьи, тезисы и т.д.
· Письмо. Виды речевых произведений: аннотация, реферат, тезисы, сообщения, мотивационное письмо, деловое письмо, резюме, эссе.
4. Структура дисциплины по видам учебной работы, соотношение тем
и формируемых компетенций

Общая трудоемкость дисциплины составляет 1 зачетную единицу, 36 часов
	№

п/п
	Разделы, темы
дисциплины
	Неделя семестра
	Виды учебной работы (в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости

(по неделям семестра)
	Формируемыек омпетенции (код)
	Всего компетенций

	
	
	
	Лекции/практические 
	Сам.

раб.
	
	УК-3,4
	2

	Семестр 1

	1.
	Модуль 1
	1-3
	2/4
	9
	
	УК-3,4
	2

	1.1.
	Лекция 1 What is presentation? Types of presentations, presentation models and structure 
	   1
	2
	
	
	УК-3,4
	2

	1.2.
	Практическое занятие 1 What makes an effective presentations? Verbal, non-verbal communications.
	   2
	2
	4
	
	УК-3,4
	2

	1.3.
	Практическое занятие 2 Creating mini presentations. International management
	   3
	2
	5
	Презентации по предложенным темам (3)
	УК-3,4
	2

	2.


	Модуль 2 

	 4-7
	4/6
	10
	
	УК-3,4
	2

	2.1
	 Лекция 1 Academic writing, writing styles, writing resume, job application and motivation letters
	   3
	2
	
	
	УК-3,4
	2

	2.2.
	 Практическое занятие 1 Abstract writing, summary writing, conference papers
	   4
	2
	4
	Написание аннотации        (4)
	УК-3,4
	2

	2.3.
	 Практическое занятие2 Resumes, motivation letters and job applications, business letters
	   5
	2
	3
	
	УК-3,4
	2

	2.4.
	Практическое занятие 3 Simulations: Job interviews, round table “Multicultural management
	   6
	2
	3
	
	УК-3,4
	2

	3
	Лекция 3 Consolidation and revision
	   7
	2
	
	
	УК-3,4
	2

	форма итоговой аттестации - зачет


5. Содержание дисциплины

5.1. Темы и их аннотации
Модуль 1

Лекция 1
Тема 1.1. What is presentation? (2 час)

Виды презентаций, модель и структура презентации. Лингвистический тезаурус Вербальная и невербальная коммуникация. Критерии эффективной презентации
Практическое занятие  1
Тема 1.2. What makes an effective presentations? Verbal, non-verbal communications. (2 час.)

 Синтаксис. Союзы контрастирования, сравнения, перечисления. Представление диаграмм и графиков. Изучение таблиц. Вокабуляр, по тематике описания  графиков и таблиц. Фразовые словосочетания с послелогом out. Классификация вопросительные предложений. 10 dos and 10 donts. Анализ видео сюжета “Effective presentations”. Обсуждение моделей поведения. 
Практическое занятие  2
Тема 1.3. Creating mini presentations. International management. (2 час.)

Прочтение текста “Management styles. International management”. Обсуждение кросс- культурных различий в стилях управления. Выполнение мини презентаций по заданной теме. Case study – Компания Уолт Дисней.  Наречия и обстоятельственные обороты (наречия образа действия, места, времени и степени; наречия, обозначающие частотность совершения действия). SWOT анализ. 
Модуль 2

Лекция 1
Тема 2.1. Academic writing, writing styles, writing resume, job application and motivation letters. (2час.)

Классификация стилей написания: академический и научный стиль письма, терминологическая лексика, лексика деловой и профессиональной коммуникации. Написание мотивационных писем, писем заявлений, подготовка к прохождению собеседования.
Практическое занятие  1 
Тема 2.2. Abstract writing, summary writing, conference papers. 2 (час.) 

Написание абстрактов к предложенным статьям. Linkers of enumeration, contrasts, similarities etc. Анализ аннотаций для статей из журналов “Economist”, “Financial times” etc. Написание аннотаций к собственным исследовательским проектам.
Практическое занятие  2
Тема 2.3. Resumes, motivation letters and job applications, business letters (2 час.)

Перспективы карьеры. Виды резюме (резюме при подаче заявления на работу, резюме для формирования пакета документов при подаче заявки на учебные и исследовательские гранты). Профессии, должности, пути карьеры. HRM and staff development, job descriptions. Business and time management expressions. Applying for a job. Making an appointment/ Going through the interview. Написание резюме, писем - заявлений. 
Практическое занятие  3
Тема 2.4. Simulations: Job interviews, round table “Multicultural management 

Ways of expressing future. When and if clauses. Both/either/neither; both…and/ either… or/ neither… nor Future plans. Обсуждение и анализ Case study – Компания ABB./ Видеокурс “Market leader”. Ролевая игра/Круглый стол. 
Модуль 3
Лекция 1
Тема 3.1.  Consolidation and revision
5.2. Планы практических занятий

Для курса профессионального иностранного языка для  аспирантов выбраны темы страноведческой, общенаучной и профессиональной тематики, представляющей интерес в плане ее актуальности на современном этапе, например, такие, как «Multinationals», «Motivation», «Social responsibilities» и др. Темы раскрываются и дополняются  типичными, соответствующими тематике ситуациями речевого общения,  и решения проблемных ситуаций, с которыми студенты должны уметь справляться в условиях иноязычной профессиональной среды. Вводятся и активизируются разговорные формулы и речевые клише, отражающие типовые коммуникативные намерения участников ситуации (или диалога): установление контактов, побуждение к действию, выражение мысли и т.п. Коммуникативная ситуация  не только обуславливает коммуникацию, но и определяет тематику текста, его структуру, а также отбор языковых средств.

На практике каждая тема-урок равна серии аудиторных занятий и решает одну коммуникативную задачу, например «Management styles» и т.п. Содержание аудиторного занятия, таким образом, является одной из стадий учебной деятельности. В такой структуре заложены возможности оптимизации и индивидуализации учебного процесса, автономного обучения. Задача преподавателя состоит в том, чтобы выстроить шаг за шагом программу перехода одного аудиторного задания к другому, определить доминирующую роль одних звеньев и второстепенную – других, не нарушая при этом механизма объединения всех аудиторных занятий в единую комплексную структуру.

В каждой  из тем-уроков содержатся следующие разделы:

- синтаксические и видо-временные структуры
- чтение,

- тематический словарь,

- формулы профессионального общения 

- устная речь.

Вся схема темы-урока может быть в целом осуществлена следующим образом:

1. Установка на решение коммуникативной задачи.

2. Введение и тренировка языкового материала.

3. Коммуникативные задачи, являющиеся учебным вариантом коммуникативной задачи данной темы-урока.

4. Контроль-трансфер, т.е. решение аналогичной задачи в несколько измененных ситуациях общения.    

Одним из ведущих принципов, на которых базируется данный курс, является активное использование в учебном процессе современных информационных технологий. Необходимость применения новых информационных технологий в учебном процессе обусловлена как требованиями современности к уровню подготовки аспирантов, так и непрерывным увеличением объема информации, которую необходимо изучить и переработать в ходе обучения. Длясамостоятельной подготовки докладов и презентаций на иностранном языке аспиранты должны уметь использовать материалы специализированных веб-сайтов, где публикуются тематические статьи и ведутся обсуждения актуальных вопросов современной науки. Они также должны уметь пользоваться современными поисковыми системами (Google, Yandex, Aport и др.), правильно подбирать ключевые слова для обеспечения оптимальных результатов поиска.
Тема 1.2 .  What makes an effective presentations? (2час)

Перечень вопросов, заданий, выносимых на практическое занятие

1. Analyze 10 dos and 10 dont’s at presentations. 
2. What verbal and non-verbal communications are essential to make presentation attractive to the audiences?
Литература
www.businessballs
Business Briefings. Video. Unit 1

John Eastwood Oxford practice grammar, Unit 4-7, Unit 128-130 

Тема 1.3. Creating mini presentations. International management. (2 час.)

Перечень вопросов, заданий, выносимых на практическое занятие

1. What are cross cultural differences of managing multinational companies?

2. What do we learn about

a) IBM attitudes towards its production workers?

b) The company’s style of management?

Литература
Key issues of management, Unit 2 

John Eastwood Oxford practice grammar, Unit 8-11, Unit 128-130
Henry W. Lane et al International management behavior, Reading 1 pp 62

Тема 2.2. Abstract writing, summary writing, conference papers. 2 (час.) 

Перечень вопросов, заданий, выносимых на практическое занятие

1. Analyze the style of the abstract from the book “ Management challenges for the 21st century” by Peter Drucker 
2. Try to point out its strength, weaknesses, opportunities, threats (SWOT). Give guidelines for effective writing
Литература
Michael McCarthy, Feliicity O’Dell, Academic Vocabulary in Use Unit 42

John Eastwood Oxford practice grammar, Unit 21-22, Unit 131
Peter Drucker, Management challenges for the 21st century pp74-75
Тема 2.3. Resumes, motivation letters and job applications, business letters (2 час.)

 Перечень вопросов, заданий, выносимых на практическое занятие

1. Analyze resumes and their headings

2. Write an invitation to participate in an international conference.

3. Write your own motivation letter
Литература
Sue Smithson et al, Interpersonal skills, pp 210-240

Video “Business briefings”, Unit 3

Workbook to “Business briefings” Unit 3 

Тема 2.4. Simulations: Job interviews, round table “Multicultural management” (2 час.)

Перечень вопросов, заданий, выносимых на практическое занятие

1. Provide a guidelines for job applicants to help them go through a job interview. 

2. Which of the three systems of performance appraisal mentioned in the article do you think is the best for a) a manager; b) an employee. Give reasons.

Литература
Betty Kirkpatrick, How to ask questions, pp.22-70

Video “Business briefings”, Unit 4

Workbook to “Business briefings” Unit 4 
David Cotton, David Falvey, Simon Kent, Market leader, Upper-Intermediate business English, Unit 5

5.3. Программа самостоятельной работы студентов (СРС)

В программу самостоятельной работы студента включены виды деятельности, позволяющие студентам подготовиться к выполнению контрольной работы, написанию лексико-грамматических тестов и эссе  по предусмотренной программой тематике. Перечень рекомендуемой литературы и рекомендованных учебных пособий представлен в таблице ниже. Предлагаемая серия лексико-грамматических упражнений способствует закреплению материала, углублению знаний, полученных в ходе аудиторных занятий 
Структура СРС (19 час.)
	Код формируемой компетенции
	Тема
	Вид
	Форма
	Объем учебной работы (часов)
	Учебно-методические материалы

	УК-3,4
	Cultures
	Подготовка к эссе
	КСР контроль самостоятельной работы студента
	4 час.
	E. Laird «Faces of Britain», стр. 68-69

	УК-3,4
	Cross cultural differences
	
	СРС без участия преподавателя
	2 час.
	L. and J. Soars «Headway»- video, «Seven wonders of Britain»

	УК- 3,4


	Reported Speech
	Подготовка к лексико-грамматическому тесту
	СРС без участия преподавателя
	4 час.
	Eastwood Oxford Practice Grammar, стр. 109, упр. А, В, С, D, стр. 111, упр. А, В, С, D, стр. 117, упр. А, В, С, стр. 119, упр. А, В, С, D, стр. 318, упр. А-С, стр. 321, упр. А-С, стр. 323, пр. А-С

	УК-3,4
	Passive Voice
	Подготовка к лексико-грамматическому тесту
	СРС без участия преподавателя
	2 час.
	Eastwood Oxford Practice Grammar + CD, стр. 131, упр. А-D; стр. 133, упр. А-С, стр. 135, упр. А-С

	УК-3,4
	Conditionals, I wish
	Подготовка к нписанию эссе 
	СРС без участия преподавателя
	4 час.
	J. Eastwood. Oxford Practice Grammar + CD, стр. 347, упр. А-C, стр. 349, упр. А-С, стр. 351, упр. А-С, стр. 353, упр. А-С

	УК-3,4
	Infinitive, Gerund
	Подготовка к написанию аннотации
	СРС без участия преподавателя
	3 час.
	J. Eastwood. Oxford Practice Grammar + CD, стр. 145, упр. А-C, стр. 147, упр. А-С, стр. 149, упр. А-С, стр. 151, упр. А-С, стр. 153, упр. А-С

	
	
	
	Итого 
	19 час
	


График контроля СРС – 1 семестр

Условные обозначения: кр – контрольная работа,  э - эссе, лгт-лексико-грамматический тест
	Недели семестра
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	формы 

контроля

	
	
	лг

т
	
	
	э
	


6. Образовательные технологии

При проведении занятий и организации самостоятельной работы аспирантов используются:
 традиционные технологии сообщающего обучения, предполагающие передачу информации в готовом виде, формирование учебных умений по образцу классно-урочной технологии ориентированной на формирование знаний, умений, навыков. В каждом уроке традиционного типа дается необходимый поурочный словарь, упражнения для закрепления и грамматики данного урока упражнения для развития умений устной речи и перевода. Данные технологии обеспечивают закрепление учебного материала, для чего предполагаются разнообразные коммуникативные упражнения. Использование традиционных технологий обеспечивает усвоение знаний, формирование соответствующей компетенции. познавательную потребность, позволяют активизировать исследовательскую деятельность, обеспечивают эффективный контроль за усвоением знаний.

ИНТЕРАКТИВНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ обучения, предполагающие организацию обучения как продуктивной творческой деятельности в режиме взаимодействия студентов друг с другом и с преподавателем.

Количество часов по дисциплине, проводимых в интерактивной форме, согласно учебному плану  __10__ (часов),___25____ (%)

	Тема
	Виды учебной деятельности
	Используемые интерактивные образовательные технологии
	Количество часов

	What is presentation

	Лекция
	Презентация
	2

	Creating mini presentation
	Практическое занятие
	Лекция-диалог
	2

	Abstract writing, Academic writing
	Практическое занятие
	Обсуждение прочитанных научных статей
	2

	Jobs and careers (Работа и карьера)
	Практическое занятие
	Ролевая игра
	2


	Effective presentation
	Видеокурс
	 Дискуссия 
	2

	                                                     Итого:                                                                            10



Использование интерактивных образовательных технологий способствует повышению мотивации аспирантов, активизации творческого потенциала обучающихся, делает более эффективным усвоение материала, позволяет индивидуализировать обучение. При проведении практических занятий используется групповая работа, технология коллективной творческой деятельности, технология сотрудничества, ролевая игра, дискуссии, дебаты и т.д. Данные технологии  обеспечивают высокий уровень усвоения знаний, эффективное и успешное овладение компетенциями по иностранному языку, формируют 
В процессе изучения теоретических разделов курса используются: технология активных методов обучения, самостоятельная работа с электронными ресурсами, новые информационные технологии, технология развития коммуникативной компетенции, метод проектирования и технология создания презентации / публичного выступления.

Одним из видов заданий, выполняемых аспирантами, является индивидуальное чтение статей по основной специальности. Первоочередная задача этого вида учебной деятельности – научить аспирантов чтению текстов по специальности, пониманию их и грамотному извлечению профессионально значимой информации. Индивидуальное чтение представляет собой чтение экстенсивное, которое предполагает умение самостоятельно читать большой объем текста с высокой скоростью, сосредотачиваясь при этом на содержательной стороне прочитанного. Для выполнения заданий по индивидуальному чтению аспирантам необходимо подобрать требуемый объем текстов (250 000 знаков) непосредственно по своей специальности. Это должны быть научные статьи, написанные носителями изучаемого языка и изданные в течение последнего десятилетия. Найти такие статьи в «бумажном» виде довольно сложно, однако сегодня имеется прекрасный источник информации – Интернет, где можно отыскать самые современные научные публикации практически по любой специальности. Данные технологии обеспечивают формирование и развитие лингвистической, социо-культурной и коммуникативной компетенций, что способствует развитию речевых умений и способности формулировать и аргументированное монологическое высказывание, способности анализировать информацию, полученных из аутентичных текстов и вести диалог по изученной тематике. 
7. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины

Оценка качества освоения дисциплины включает текущий контроль и заключительный зачет по дисциплине
Текущий контроль проводится в форме тестирования, контроля трансфера, ролевых игр, анализа кейсов, написания аннотаций и эссе.
Зачет 
     1. Презентации на тему научного  исследования
   2.  Написание эссе:

A) Jobs, career, opportunities.

B)  Globalizations: pros and cons

C) Management styles 

Для определения уровня сформированности компетенции(й) предлагаются следующие критерии оценки (экзаменационного ответа, ответа на зачете, контрольной работы и др). 

Контрольная работа включает в себя лексико-грамматические тесты множественного выбора и оценивается по трем параметрам (словарный запас, грамматика, коммуникативные навыки). 

Критерии оценки ответа на зачете/экзамене:

	Языковая компетенция:

Словарный запас
	баллы
	Языковая компетенция

Грамматика 
	баллы
	Речевая компетенция

Коммуникативные навыки
	баллы
	Компенсаторная компетенция
	баллы

	Демонстрирует

широкий словарный запас по изученным темам
	
	Демонстрирует

хорошее знание грамматики, незначительные ошибки могут встречаться, но не влияют на понимание
	
	Способен четко донести свою мысль
	
	Умеет выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче иноязычной информации
	

	Демонстрирует ограниченный запас по изученным темам; возможны затруд-нения при попытке сформулировать мысль
	
	Допускает грамматические ошибки, большинство из которых не мешают пониманию
	
	В целом способен донести мысль, но не вполне четко ее формулирует
	
	Испытывает трудности в условиях

дефицита языковых средств при получении и передаче иноязычной информации
	

	Использует очень ограниченный лексический запас по изученным темам; недостаточные для того, чтобы раскрыть тему
	
	Низкое знание грамматики, почти вся работа содержит ошибки, мешающие пониманию
	
	Не способен донести мысль. Связно и логически формулировать мысль
	
	Не владеет компенсаторными стратегиями
	

	Демонстрирует недостаточные знания, умения и навыки для оценивания.
	0


8. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

Основная литература
Lillian Hunt Chaney et al, Essential guide to business etiquette, the Library of Congress, USA, 2009

1. Market leader, video course (2 DVD), Longman 2002
2. John Eastwood. Oxford Practice Grammar + CD, OUP, Oxford, 2009, 439 pp http://book.tr200.net/v.php?id=488726
3. Michael McCarthy, Felicity O’Dell, Academic Vocabulary in Use, CUP, Cambridge University Press, 2008
4. Малетова М. И., Пантюхина Е. Л., Key issues of management, (student guides), изд-во УдГУ, Ижевск, 2011, 100с. Режим доступа : http://elibrary.udsu.ru/xmlui/handle/123456789/6677 
5. Richard M. Steers, Management Across Cultures. Cambridge University Press, 2011
Дополнительная литература 
1. Nick Brieger, Jeremy Comfort, Effective presentations, video-course, 1997

2. Comfort, J. Effective presentation / J. Comfort. – Oxford : OUP, 1997. – 80 p.

3. J. and L. Soars, Headway. Intermediate Workbook, OUP,  2006
     http://rutracker.org/forum/viewtopic.php?t=1730502
4. R. Harvey, R. Jones, Britain Explored, Longman, 2005, 176 pp.http://download-books.ru/booka/?id=163144&name=britain-explored.-new-edition
5. David Cotton, David Folvey, Simon Kent, Market leader. Upper Intermediate Business English, Pearson – Longman, 2006 http://rutracker.org/forum/viewtopic.php?t=1266113
6. Raymond Murphy Intermediate  «English Grammar in use», CUP, Cambridge, 2012  http://www.alleng.ru/d/engl_en/eng010.htm
Интернет-ресурсы: 
http://www.lingvo.ru;
http://www. multitran.ru;

http://translate.ru;

youtube, TED talk;

http://www.newsweek.com;

http://www.business.timesonline.co.uk ;
www.businessballs
www.british.council
Электронно-библиотечные системы  
http://lib.udsu.ru/index.php?mdl=elcat; http://elibrary.udsu.ru/. 
Методические указания по дисциплине, разделу дисциплины
Представляется наиболее правильным отбор текстов для чтения научного, страноведческого и профессионального содержания. В качестве образца используются тексты,  не требующие специальных знаний различных разделов профессиональной специфики.

Выполнение тренировочных упражнений по фонетике, грамматике и лексике переносятся на самостоятельную работу студентов с видео-, аудио- и мультимедийными материалами, что увеличивает время языковой практики студентов, создает возможности упражняться в языке и запоминать материал с той скоростью, которая наиболее оптимальна для каждого конкретного учащегося, что повышает эффективность обучения.

9. Материально-техническое обеспечение дисциплины

Требования к аудитории (помещению, местам) для проведения занятий:

- стандартные аудитории для проведения занятий для групп до 16 человек.

Требования к аудиторному оборудованию, в том числе к неспециализированному компьютерному оборудованию и программному обеспечению общего пользования

-работа с интерактивной доской, цифровое телевидение, DVD проигрыватель, магнитола CD/MP3 проигрывателем.
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